
งานแปลข่าวรอบโลก 
ประเทศ    สาธารณรัฐเกาหลี หมวด การเมือง 
ข่าวประจ าวันที่     ๒๕  ตุลาคม  ๒๕๕๙ 
หัวข้อข่าว   สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐเกาหลีเสนอแก้ไขกฎหมายเมาแล้วขับให้ลงโทษรุนแรงขึ้น 

สมาชิกรัฐสภาพรรคฝ่ายค้าน (The People’s Party) เสนอร่างแก้ไขกฎหมายจราจรให้มีบทลงโทษ
รุนแรงเพ่ิมขึ้น โดยบทก าหนดโทษเดิมส าหรับผู้ที่เมาแล้วขับเมื่อถูกต ารวจจับกุมด าเนินคดีครบจ านวน ๓ ครั้ง 
จะถูกพักใบอนุญาตขับขี่เป็นเวลา ๒ ปี แต่ในการร่างแก้ไขกฎหมายฉบับนี้ได้ก าหนดให้ผู้ที่กระท าความผิด
เมาแล้วขับ แม้ได้ฝ่าฝืนกฎหมายเป็นครั้งแรกก็จะถูกพักใบอนุญาตขับขี่ทันทีเป็นเวลา ๒ ปี 

นอกจากนั้น ผู้กระท าความผิดจะได้รับโทษอาญา จ าคุกไม่ต่ ากว่า ๑ ปี แต่ไม่เกิน ๓ ปี หรือ
ปรับไม่ต่ ากว่า ๕ ล้านวอน (ประมาณ ๑.๕ แสนบาท) แต่ไม่เกิน ๑๐ ล้านวอน (ประมาณ ๓ แสนบาท) หรือ
ทั้งจ าทั้งปรับ 

รายงานจากส านักงานต ารวจแห่งชาติของสาธารณรัฐเกาหลีเกี่ยวกับสถิติการกระท าความผิดกฎหมาย
เมาแล้วขับ พบว่า เมื่อปี ๒๕๕๔ มีจ านวน ๕,๓๗๔ ครั้ง ปี ๒๕๕๕ มีจ านวน ๖,๒๐๒ ครั้ง ปี ๒๕๕๖ มีจ านวน 
๖,๒๑๖ ครั้ง ปี ๒๕๕๗ มีจ านวน ๔,๗๔๓ ครั้ง ปี ๒๕๕๘ มีจ านวน ๔,๙๕๔ ครั้ง และปี ๒๕๕๙ ถึงเดือนกรกฎาคม 
มีจ านวน ๒,๗๓๒ ครั้ง ซึ่งเห็นได้ว่าในช่วงระยะเวลา ๕ ปีที่ผ่านมา เกิดอุบัติเหตุจราจรที่เป็นสาเหตุจากการ
เมาแล้วขับจ านวนทั้งสิ้นเกินกว่า ๓๐,๐๐๐ ครั้ง 

ดังนั้น การแก้ไขกฎหมายจราจรเกี่ยวกับการเมาแล้วขับในครั้งนี้ จึงมีวัตถุประสงค์ส าคัญเพ่ือต้องการ
ลดจ านวนสถิติการกระท าความผิดและเป็นการป้องกันสาเหตุของการเกิดอุบัติเหตุบนท้องถนน ซึ่งส่วนหนึ่ง
เกิดจากการดื่มเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ของผู้ขับขี่ จึงจ าเป็นต้องมีบทลงโทษที่รุนแรงขึ้นนับเป็นมาตรการหนึ่ง
ในการยับยั้งมิให้ผู้ขับขี่ยวดยานพาหนะกระท าการฝ่าฝืนกฎหมาย 

อย่างไรก็ตาม ภายหลังการเกิดอุบัติเหตุจราจรเมื่อวันที่ ๑๓ ตุลาคม ที่ผ่านมาในเมืองอุลซันส่งผล
ท าให้มีผู้เสียชีวิตถึง ๑๐ ราย จึงท าให้หน่วยงานที่เกี่ยวข้องทั้งหลายจ าเป็นต้องเร่งทบทวนมาตรการป้องกันและ
แก้ไขปัญหาการเกิดอุบัติเหตุจราจรให้รัดกุมมากยิ่งขึ้น 

 
ที่มาของข่าว : http://www.dmorning.kr/news/articleVies.html?idxno=26853 
วันที่พิมพ์ : ๒๕  ตลุาคม  ๒๕๕๙ 
  

ขั้นตอนการด าเนินการ / หลักวิชาการ : 
๑. คัดเลือกข่าวที่น่าสนใจและทันสมยัจากแหล่งข่าวที่น่าเชื่อถือได้ อาทิ www.dmorning.kr เป็นต้น 
๒. ค้นหาข้อมูลพื้นฐานและข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องที่จะแปลจากแหล่งข้อมูลภาษาเกาหลี โดยการค้นหาจากระบบสืบค้น

อิเล็กทรอนิกส์ 
๓.  แปลข่าวจากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทย โดยใช้เครื่องมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมทั้งแบบเล่ม และแบบออนไลน์ คลังค าศัพท์

ของส านักภาษาต่างประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดียวกันเฉพาะจุดที่ยากต่อการแปล 
เป็นต้น 

  

ผู้ปฏิบัติงาน ว่าท่ีร้อยตรี สมใจ ทองกุล นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
กลุ่มงาน ภาษาญี่ปุ่นและเกาหล ี ล าดับที่/๖๐ ๑/๖๐ 
ผู้ตรวจ นางสินีนาถ  ดุลยสุข ผู้อ านวยการส านักภาษาต่างประเทศ 
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